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Ceux-ci sont des phases communes utilisées dans le soccer. J'ai fourni le français et les traductions anglaises.
Ces phrases sont la plupart des choses qui vous, comme un arbitre, devrez dire pendant le jeu entier.
Utiliser des termes de français et anglais à travers votre jeu.



















/… Tim

	Faites une ligne, s’il vous plaît!
	Line up for inspection, please!

	Enlevez vos bijoux et vos perçages.
	You must remove your piercing.

	Mettez vos gilets dans vos culottes, svp.
	Tuck your shirts in, please.

	Monsieur l’entraîneur, pouvez-vous demander à un parent de vérifier la ligne de toucher pour moi ?
	Coach, could you ask a parent to volunteer to manage the sideline for me.

	Capitaines, svp!
	Captains, please !

	Gatineau, vous êtes l’équipe visiteur alors vous devez choisir entre « pile ou face. »
	Gatineau, you are the visiting team tonight, and you get to call “head or tails”.

	Gatineau, choisissez « pile ou face » lorsque je lancerai la pièce de monnaie dans les airs. 
	Gatineau, please call “heads or tails” when I launch the coin in the air.

	Gatineau, vous avez gagnez le « pile ou face ». Voulez-vous le ballon ou le choix du terrain ?
	Gatineau, you have won the toss. Do you wish to take the first kick, or do you wish to pick ends ?

	Dites à votre entraîneur que la partie débutera dans cinq minutes.
	Tell your coach we will begin in 5 minutes.

	L’équipe locale, vous devez fournir un ballon pour la partie.
	Home team, you must provide the game ball.

	Prenez vos positions, svp.
	Players, take your positions, please.

	Hors-jeu!
	Off-side !

	Mains!
	Hand-ball !

	Coup de pied!
	Kicking !

	Trébucher!
	Tripping !

	Tenir!
	Holding !

	Pousser!
	Pushing !

	Mesdemoiselles, baissez les coudes svp!
	Ladies, keep the elbows down, please !

	Coup franc direct. Vous pouvez marquer un but.
	Direct free kick. A goal can be scored directly from this kick .

	Coup franc indirect. Le ballon doit toucher un autre joueur avant de marquer un but
	Indirect free kick. The ball must touch another player on either team before it enters the net.

	Dis mètres, svp!
	Ten metres , please!

	Reculez, reculez!
	Back-up , back-up !!

	Vous pouvez y aller quand vous serez prêts.
	You can take the kick whenever you are ready !

	Coup de pied de réparation!
	Penalty kick !

	Gardien, vous devez rester sur la ligne de but jusqu’à ce que le ballon soit botté.
	Goalie, your feet must remain on the goal line until the ball is kicked.

	Tous les autres joueurs doivent quitter la surface de réparation! (ou la boîte) 
	All other players out of the penalty area, please !

	Coup de pied du gardien! N’importe quel joueur de l’équipe défensive peut le prendre.
	Goal kick ! Anyone on the defensive team can take the kick.

	Coup de pied de coin!
	Corner kick !

	Touche pour Aylmer.
	Throw-in for Aylmer .

	Gardez vos pieds au sol!
	Keep your feet on the ground !

	Votre pied a levé du sol. Reprennez votre touche, svp.
	Your foot came off the ground. Retake the throw, please!

	La balle doit être lancée au-dessus de votre tête.
	The ball must be thrown evenly over your head.

	On se calme, messieurs.
	Relax, boys. Take it easy !!

	La prochaine fois, vous aurez un avertissement. ( La prochaine fois, vous serez la cause d’un coup de pied de réparation.)
	Next time I am going to call a penalty on you.

	Balle à terre à cet endroit! Un joueur de chaque équipe, svp! Attendez que le ballon touche le sol avant de le jouer.
	Drop ball from this spot!  One player from each team, please !! Wait until the ball touches the ground.

	Deux minutes de pause.
	Two minute water break !!

	Je n’ai pas vu qui a marqué. Qui l’a fait?
	I didn’t see who scored. Who scored ?

	On joue!
	PLAY ON !!

	Dépêchez-vous!
	Hurry up!

	Mi-temps!
	Half-time!
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